
VICKERS ELITE SIG SAUER™ REAR SIGHTS - VICKERS ELITE
BATTLESIGHT FOR SIG, BLACK SERRATED

The high profile Vickers Elite Battlesight rear .223" height sight has a .145” wide,
deep U-Notch for optimum sighting in low-light, dynamic range conditions and is
a perfect match to our .125” wide front sights. The concave non-reflective rear
blade is serrated 40 lines per inch, while the notch area is recessed into a
semi-circular pocket for a crisp, protected sight picture. Two hardened set-screws
ensure this sight will never shoot loose under the most demanding conditions.
This snag-free rear sight also has a shelf shape that enables one-hand slide
cycling or malfunction clearance and a rugged, non-reflective matte black
parkerized finish. The Vickers Elite Battlesight is available with two dot yellow
Tritium and plain black serrated rear blades and your choice of black serrated,
green/red fiber optic, tritium and genuine, never dulling gold bead front sight
styles. The high profile of the Vickers Elite Battlesight allows the use of a taller
front sight and deeper rear notch for better sight tracking during high speed
shooting situations. Once you try this sight system you will be convinced that the
Vickers Elite Battlesight is the best performance upgrade you can make to your
Sig Sauer® pistol!  

Attributes

Name: VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR SIG, BLACK SERRATED
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000436
Mfr. No.: 910B
Make: Sig Sauer
Sight Color: Black
Style: U-Notch
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826026514

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Vickers Elite Sig Sauer™
Rear Sights

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Vickers Elite Battlesight Rear Sights entschieden hast. Diese Visierung wurde
entwickelt, um dir bei der präzisen Zielerfassung zu helfen und gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierung nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch verwendest.
Halte die Visierung und ihre Komponenten von Kindern fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass die Visierung korrekt installiert ist, um die beste Leistung zu gewährleisten.
Vermeide es, die Visierung während des Schießens zu berühren oder zu verstellen.
Nutze die Visierung nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Bei der Verwendung bei schlechten Lichtverhältnissen sei besonders vorsichtig und achte auf dein Umfeld.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Visierung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die Rückensicht gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.
Verwende die mitgelieferten gehärteten SetSchrauben, um sicherzustellen, dass die Visierung fest
sitzt.
Überprüfe nach der Installation, ob die Visierung sicher befestigt ist.

Verwendung der Visierung:

Ziehe die Waffe in die Schießposition und stelle sicher, dass du eine stabile Haltung hast.
Nutze die UNotch der Rückensicht für die Zielerfassung.
Achte darauf, dass du die Sichtlinie frei von Hindernissen hältst.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung und ihre Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
gefährliche Materialien.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
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Vickers Elite Sig Sauer™ Rear Sights Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Battlesight for your Sig Sauer firearm. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your new rear sights. Please read this manual thoroughly
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearm accessories, including sights, are installed and used in accordance with the
manufacturer's instructions.
Always treat your firearm as if it is loaded, regardless of whether it is.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Regularly inspect your sights for any signs of wear or damage. If any issues are found, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
The Vickers Elite Battlesight is designed for use with Sig Sauer firearms. Do not attempt to use it with other
firearm brands without consulting a professional.
Avoid using the sight in conditions that may obstruct visibility, such as heavy rain or fog.
Ensure that the sight is securely fastened to prevent it from loosening during use.
Do not modify or alter the sight in any way, as this may compromise its safety and performance.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Procedure:

Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle before starting the installation.
Remove the existing rear sight from your Sig Sauer firearm according to the manufacturer’s
instructions.
Align the Vickers Elite Battlesight with the mounting dovetail on the slide of your firearm.
Secure the sight using the provided hardened setscrews, ensuring they are tightened adequately to
prevent loosening during use.
Verify that the sight is properly aligned with the front sight for accurate aiming.

Usage Instructions:

Familiarize yourself with the sight picture created by the Vickers Elite Battlesight before engaging in live
fire.
Practice aiming with the sight in a controlled environment to build confidence and ensure proper usage.
Adjust your shooting stance and grip as necessary to accommodate the high profile of the sight for
optimal performance.
Regularly check the sight’s alignment and secure fit before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the Vickers Elite Battlesight in accordance with local regulations regarding electronic waste and
firearm accessories.
If the sight is damaged beyond repair, consider contacting your local waste management authority for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or support regarding the Vickers Elite Battlesight, please reach out to your local dealer or visit the
manufacturer's website. Ensure that you have your product details on hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Vickers Elite
Battlesight. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour la Hausse Arrière Vickers Elite
Battlesight

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière Vickers Elite Battlesight pour votre pistolet Sig Sauer®. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser la hausse.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle de pistolet avant l'installation.
Vérifiez régulièrement l'état de la hausse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la hausse de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre arme lors de l'utilisation de la hausse.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Visibilité : Utilisez la hausse dans des conditions d'éclairage appropriées pour garantir une visée claire.
Réglages : Effectuez tous les réglages nécessaires avant de tirer. Ne tentez pas de régler la hausse pendant
l'utilisation.
Manipulation : Traitez toujours votre arme avec soin et considérezla comme chargée, même si vous pensez
qu'elle est déchargée.
Environnement : Évitez d'utiliser la hausse dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige,
brouillard) qui pourraient affecter votre visée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Retrait de l'ancienne hausse : Retirez l'ancienne hausse en suivant les instructions du fabricant de votre
pistolet.
Installation de la Vickers Elite Battlesight :

Alignez la nouvelle hausse avec le rail de votre pistolet.
Utilisez les vis fournies pour fixer la hausse en place.
Assurezvous que la hausse est solidement fixée et ne bouge pas.

Vérification : Effectuez un contrôle final pour vous assurer que tout est correctement installé.

Utilisation

Visée : Utilisez la fente UNotch pour un alignement optimal de votre cible.
Réglage : Si nécessaire, ajustez la hausse pour des conditions de faible luminosité en utilisant les vis de
réglage.
Maintenance : Nettoyez régulièrement la hausse avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté et
de débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la hausse avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits d'armement.
Si la hausse est endommagée ou hors d'usage, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre
information pertinente à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
hausse arrière Vickers Elite Battlesight. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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VICKERS ELITE SIG SAUER™ REAR SIGHTS GUIDA
ALLA SICUREZZA DEL CONSUMATORE

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore Vickers Elite Battlesight per il tuo Sig Sauer. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR). È fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per l'uso previsto e in conformità con le normative locali.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o se non è montato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
In caso di problemi o malfunzionamenti, contatta un professionista qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o riparare il mirino senza l'assistenza di un esperto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se non sei un tiratore esperto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica l'arma: Assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Rimozione del vecchio mirino: Se necessario, rimuovi il mirino esistente seguendo le istruzioni del
produttore.
Posizionamento del mirino Vickers Elite:

Allinea il mirino con la slitta dell'arma.
Assicurati che il mirino sia posizionato correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Fissaggio:
Utilizza le due viti di bloccaggio fornite per fissare il mirino in posizione.
Stringi le viti in modo sicuro, ma evita di applicare una forza eccessiva.

Controllo finale: Controlla che il mirino sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Uso

Quando utilizzi il mirino, assicurati di avere una buona presa sull'arma.
Utilizza il mirino in condizioni di illuminazione adeguate per massimizzare la visibilità.
Esegui delle prove di tiro per familiarizzare con il mirino e le sue caratteristiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Smaltisci il mirino e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Controlla se ci sono centri di raccolta locali per rifiuti elettronici o armi.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito
web ufficiale di Wilson Combat per ulteriori informazioni.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Vickers Elite Battlesight.
Ricorda sempre di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di segnalare eventuali prodotti non sicuri alle
autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Vickers Elite Sig
Sauer™ Rear Sights Wilson Combat Vickers Elite
Battlesight

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Vickers Elite Battlesight. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalne wykorzystanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami i zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że celownik jest poprawnie zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas używania broni zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jest to absolutnie konieczne i zgodne z prawem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on prawidłowo osadzony
i zabezpieczony.
Sprawdź, czy śruby mocujące są dobrze dokręcone.

Użytkowanie:

Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby zwiększyć dokładność.
Przed strzelaniem sprawdź celownik pod kątem wyraźnego obrazu.
Regularnie ćwicz, aby poprawić swoje umiejętności strzeleckie i zapoznać się z obsługą celownika.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania Vickers Elite Battlesight!
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Vickers Elite Sig Sauer™ Rear Sights Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Vickers Elite Battlesightin Sig Sauer® pistoolillesi. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumasi tarkkuutta ja suorituskykyä. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta turvallisesti. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden
käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että sight on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä sightiä vain hyväksytyissä ampumaradoissa tai turvallisissa ympäristöissä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka ase olisi tyhjennetty.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumista aina, erityisesti uusien tai tuntemattomien tuotteiden kanssa.
Vältä sightin säätämistä tai muokkaamista, ellei se ole ohjeiden mukaan sallittua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sightin asentamista.
Poista vanha takasight, jos sellainen on.
Kiinnitä Vickers Elite Battlesight huolellisesti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että sight on tukevasti paikoillaan ja ettei se pääse liikkumaan.

Käyttö

Kohdistaa sight oikein ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jotta saat käyttökokemusta.
Seuraa sightin huoltoohjeita ja puhdista se säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota lisätukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.


